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royal throne forever. I will be a father to him, and he will be a son to Me; and 
should he do wrong, I will berate him with the rod of mortals and with human 
afflictions. But My loyalties shall not move from him, as I removed them from 
Sha’ul, whom I removed before you. And your house and your kingdom will 
be ever steadfast before you, and your throne will be secure forever.” Natan 
related all these words and all this vision to David. 
Now King David came and sat before the Lord. “Who am I, O Lord God, 
and who is my house,” he said, “that You have brought me so far? And yet 
even this is small in Your eyes, O Lord God, as You also speak of Your servant’s 
house in the distant future – why, this is a revelation to humanity, O Lord 
God. But what more can David say to You; You know Your servant, O Lord 
God. It is for the sake of Your own word, and Your own will, that You brought 
about this greatness and made it known to Your servant. How great You are, 
O Lord God; there is no one like You, and no god besides You, as we have 
heard all along. And who is like Your people Israel – the only nation on  
earth God went to redeem as His own people, making a name for Himself  
and performing great and wondrous deeds to the nations and gods in Your 
land before the people You redeemed for Yourself from Egypt. You have 
established Your people Israel as Your own people forever, and You, O Lord, 
have become their God. Now, O Lord God, fulfill the promise You made 
regarding Your servant, and regarding his house, forever; do as You have 
promised. May Your name be exalted forever; let them say, ‘The Lord of 
Hosts is God of Israel,’ and may the house of David be established before You. 
As You, O Lord of Hosts, God of Israel, have revealed this to Your servant, 
saying ‘I will build a house for you,’ Your servant has found the heart to  
offer this prayer before You. And now, O Lord God – You are God, and Your 
words are truth, and You have promised this favor to Your servant and now –  
please bless Your servant’s house to be before You forever, as You promised, 
O Lord God, and by Your blessing, may Your servant’s house be blessed 
forever.”            Sometime later, David defeated the Philistines and 
subjugated them; and David seized Meteg HaAma from the hand of the 
Philistines. He defeated Moav and measured them out with a cord; he made 
them lie on the ground and measured out two cord-lengths for execution, 
and one full length to be kept alive. And Moav became David’s tribute-bearing 
vassals. David defeated Hadadezer son of Reĥov, the king of Tzova, who  
had set out to extend his dominion to the Euphrates. David captured a 
thousand seven hundred of his riders and twenty thousand infantrymen; 
David hamstrung all the chariot horses, retaining one hundred chariot horses. 
Aram of Damascus came to King Hadadezer of Tzova’s aid, but David struck 
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יֶה־ ה֖וּא יִֽהְְְ ב וְְ אָ֔ וֹ לְְ יֶה־לּ֣ הְְְ וֹ עַד־עוֹלָֽם׃ אֲנִי֙ אֶֽ תּ֖ לַכְְְ א מַמְְְ ֥ סֵּ י אֶת־כִּ ֛ תִּ כֽנַֹנְְְ וְְ

ם׃  אָדָֽ נֵי֥  בְְּ י  עֵ֖ נִגְְְ וּבְְְ ים  אֲנָשִׁ֔ בֶט  ֣ שֵׁ בְְּ יו֙  תִּ הֹֽכַחְְְ וְְ עֲוֹ�ֹת֔וֹ  הַ֣ בְְּ ר֙  אֲשֶׁ ן  בֵ֑ לְְ י  ֣ לִּ

הֲסִרֹ֖תִי  ר  ֥ אֲשֶׁ א֔וּל  שָׁ ם  מֵעִ֣ הֲסִרֹ֙תִי֙  ֤ר  אֲשֶׁ ֽ כַּ נּוּ  ֑ מִמֶּ לֽאֹ־יָס֣וּר  י  ֖ דִּ חַסְְְ וְְ

יֶה֥ נָכ֖וֹן  אֲךָ֔ יִֽהְְְ סְְְ ֽ פָנֶי֑ךָ כִּ ךָ֛ עַד־עוֹלָ֖ם לְְ תְְּ לַכְְְ מְְְ ךָ֧ וּמַֽ יתְְ ֽ ן בֵּ מַ֨ נֶאְְְ פָנֶיֽךָ׃ וְְ מִלְְּ

ן אֶל־ ר נָתָ֖ ֥ בֶּ ן דִּ ֛ חִזָּי֣וֹן הַזֶּה֑ כֵּ כ֖לֹ הַֽ ה וּכְְ לֶּ ים הָאֵ֔ בָרִ֣ כלֹ֙ הַדְְּ ם׃ כְְּ עַד־עוֹלָֽ

ד׃  וִֽ דָּ

י  וּמִ֣ יֱהֹוִה֙  אֲדנָֹי֤  י  נֹכִ֞ אָֽ י  מִ֣ וַיּ֗אֹמֶר  יהו֑ה  נֵי֣  לִפְְְ ב  וַיֵּשֶׁ֖ ד  וִ֔ דָּ לֶךְְְ  ֣ הַמֶּ וַיָּבֹא֙ 

ה  יֱהֹוִ֔ אֲדֹנָי֣  יךָ֙  עֵינֶ֙ בְְּ זֹ֤את  ע֨וֹד  טַן֩  קְְְ וַתִּ עַד־הֲלֽםֹ׃  נִי  אֹתַ֖ הֲבִֽ י  ֥ כִּ י  בֵיתִ֔

ה׃  ם אֲדנָֹי֥ יֱהֹוִֽ אָדָ֖ ת הָֽ זֹ֛את תּוֹרַ֥ רָח֑וֹק וְְ מֵֽ ךָ֖ לְְ דְְּ ית־עַבְְְ ֽ ֥ם אֶל־בֵּ ר גַּ ֛ דַבֵּ וַתְְּ

ה׃  ךָ֖ אֲדנָֹי֥ יֱהֹוִֽ דְְּ ת־עַבְְְ תָּ אֶֽ עְְְ ה יָדַ֥ ֛ אַתָּ ר אֵלֶ֑יךָ וְְ ֣ דַבֵּ ד ע֖וֹד לְְ וִ֛ יף דָּ וּמַה־יּוֹסִ֥

אֶת־ יעַ  הוֹדִ֖ לְְ הַזֹּ֑את  ֖ה  דוּלָּ ל־הַגְְּ כָָּ ת  אֵ֥ יתָ  עָשִׂ֕ ךָ֔  לִבְְּ כְְְ וּֽ ךָ֙  רְְ בָֽ דְְּ עֲב֤וּר  ֽ בַּ

ךָ  אֵ֤ין אֱלהִֹים֙ זֽוּלָתֶ֔ מ֗וֹךָ וְְ ין כָּ י־אֵ֣ ים כִּ תָּ יהו֣ה אֱלהִֹ֑ לְְְ דַ֖ ן גָּ ֥ ךָ׃ עַל־כֵּ ֽ דֶּ עַבְְְ

רֶץ  אָ֑ בָּ ד  אֶחָ֖ וֹי  גּ֥ ל  רָאֵ֔ יִשְְְׂ כְְּ ךָ֙  עַמְְּ כְְ י  וּמִ֤ נֵיֽנוּ׃  זְְְ אָָ בְְּ נוּ  עְְְ מַ֖ ר־שָׁ אֲשֶׁ כ֥לֹ  בְְּ

ם  לָכֶ֜ וֹת  עֲשׂ֨ לַֽ וְְ ם  שֵׁ֗ ל֣וֹ  וּם  לָשׂ֧ וְְ ם  עָ֜ לְְ וֹת־ל֨וֹ  דּֽ לִפְְְ ים  להִֹ֠ כוּ־אֱ֠ לְְ הָֽ ר  ֣ אֲשֶׁ

גּוֹיִ֖ם  יִם  רַ֔ צְְְ ךָ֙ מִמִּ לְְּ יתָ  דִ֤ פָּ ר  ךָ֗ אֲשֶׁ֨ עַמְְּ נֵי֣  מִפְְּ ךָ  צֶ֔ אַרְְְ נֹֽרָאוֹת֙ לְְ וְְ ה֤  דוּלָּ הַגְְּ

ה  ֣ אַתָּ וְְ עַד־עוֹלָ֑ם  עָ֖ם  לְְ ךָ֛  לְְ ׀  ל  רָאֵ֧ יִשְְְׂ ךָ֨  אֶת־עַמְְּ ךָ֠  לְְ֠ כ֣וֹנֵןֽ  וַתְְּ יו׃  וֵֽאלהָֹֽ

תָּ  רְְְ ֤ בַּ ר דִּ ר אֲשֶׁ֨ בָ֗ ים הַדָּ ה֙ יהו֣ה אֱלהִֹ֔ עַתָּ ים׃ וְְ ם לֵֽאלהִֹֽ יהו֔ה הָיִ֥יתָ לָהֶ֖

ל  ֨ דַּ יִגְְְ וְְ ׃  תָּ רְְְ ֽ בַּ דִּ ר  ֥ אֲשֶׁ ֽ כַּ ה  ֖ וַֽעֲשֵׂ עַד־עוֹלָ֑ם  ם  הָקֵ֖ ית֔וֹ  עַל־בֵּ וְְ ךָ֙  דְְּ עַֽל־עַבְְְ

ךָ֣  דְְּ ל וּבֵית֙ עַבְְְ רָאֵ֑ ים עַל־יִשְְְׂ בָא֔וֹת אֱלהִֹ֖ ךָ֤ עַד־עוֹלָם֙ לֵאמ֔רֹ יהו֣ה צְְ מְְְ שִׁ

יתָה  לִ֜ ל גָּ רָאֵ֗ י יִשְְְׂ בָא֜וֹת אֱלהֵֹ֣ ה֩ יהו֨ה צְְ י־אַתָּ ֽ פָנֶיֽךָ׃ כִּ יֶה֥ נָכ֖וֹן לְְ ד יִֽהְְְ דָוִ֔

וֹ  ךָ֙ אֶת־לִבּ֔ דְְּ עַבְְְ מָצָא֤  ן  עַל־כֵּ֗ ךְְְ  ֑ נֶה־לָּ אֶבְְְ יִת  ֖ בַּ לֵאמ֔רֹ  ךָ֙  דְְּ עַבְְְ אֶת־אֹ֤זֶן 

ה־הוּא֙  ה אַתָּ ה ׀ אֲדנָֹי֣ יֱהֹוִ֗ ֣ עַתָּ ֖ה הַזֹּֽאת׃ וְְ פִלָּ יךָ אֶת־הַתְְּ ֣ל אֵלֶ֔ לֵּ פַּ הִתְְְ לְְ

ךָ֔ אֶת־הַטּוֹבָ֖ה הַזֹּֽאת׃  דְְּ ל־עַבְְְ ר֙ אֶֽ דַבֵּ ת וַתְְּ י֣וּ אֱמֶ֑ יךָ יִֽהְְְ בָרֶ֖ ים וּדְְְ אֱלהִֹ֔ הָֽ

ה  י־אַתָּ֞ ֽ כִּ פָנֶי֑ךָ  לְְ עוֹלָ֖ם  לְְ י֥וֹת  הְְְ לִֽ ךָ֔  דְְּ עַבְְְ ית  ֣ אֶת־בֵּ  ֙ וּבָרֵךְְְ הוֹאֵל֙  ה  עַתָּ֗ וְְ

הִי֙      וַֽיְְְ    ם׃ עוֹלָֽ ךָ֖ לְְ דְְּ ית־עַבְְְ ֽ ךְְְ בֵּ בֹרַ֥ ךָ֔ יְְ כָ֣תְְ רְְְ תָּ וּמִבִּ רְְְ בַּ֔ אֲדנָֹי֤ יֱהֹוִה֙ דִּ

ה  ֖ אַמָּ תֶג הָֽ ד אֶת־מֶ֥ וִ֛ ח דָּ ֥ נִיעֵ֑ם וַיִּקַּ ים וַיַּכְְְ ֖ תִּ לִשְְְׁ ד אֶת־פְְּ וִ֛ ן וַיַּ֥ךְְְ דָּ חֲרֵי־כֵ֔ אַֽ

צָה  רְְְ אַ֔ ם  ֣ב אוֹתָ֣ כֵּ הַשְְְׁ בֶל֙  חֶ֙ בַּ ם  דֵ֤ מַדְְּ וַֽיְְְ ב  וַיַּ֣ךְְְ אֶת־מוֹאָ֗ ים׃  ֽ תִּ לִשְְְׁ פְְּ מִיַּד֥ 

ד  דָוִ֔ י מוֹאָב֙ לְְ הִ֤ חֲי֑וֹת וַתְְּ הַֽ בֶל לְְ ל֥אֹ הַחֶ֖ ית וּמְְְ הָמִ֔ נֵיֽ־חֲבָלִים֙ לְְ ד שְְׁ ֤ מַדֵּ וַיְְְ

צוֹבָ֑ה  לֶךְְְ  מֶ֣ ח֖בֹ  ן־רְְ בֶּ זֶר  עֶ֥ אֶת־הֲדַדְְְ ד  וִ֔ דָּ וַיַּ֣ךְְְ  ה׃  חָֽ מִנְְְ י  אֵ֥ נֽשְְֹׂ ים  עֲבָדִ֖ לַֽ

בַע־מֵאוֹת֙  נּוּ אֶ֤לֶף וּשְְְׁ ד מִמֶּ֗ וִ֜ דָּ דֹ  כּ֨ וַיִּלְְְ ֽ ׃  הַר־    נְְְ ֽ בִּ יב יָד֖וֹ  ֥ הָשִׁ וֹ לְְ תּ֕ לֶכְְְ בְְּ

ר  וַיּוֹתֵ֥ כֶב  ל־הָרֶ֔ אֶת־כָָּ וִד֙  דָּ ר  ֤ עַקֵּ וַיְְְ י  לִ֑ רַגְְְ ישׁ  אִ֣ לֶף  אֶ֖ ים  רִ֥ עֶשְְְׂ וְְ ים  רָשִׁ֔ ֽ פָּ

צוֹבָ֑ה  לֶךְְְ  מֶ֣ זֶר  עֶ֖ הֲדַדְְְ לַֽ ז֕רֹ  לַעְְְ ק  שֶׂ מֶּ֔ דַּ ם  אֲרַ֣ בֹא֙  וַתָּ כֶב׃  רָֽ אָה  מֵ֥ נּוּ  ֖ מִמֶּ
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down twenty-two thousand of Aram’s men. And David posted governors  
in Aram of Damascus, and the Arameans became David’s tribute-bearing 
vassals. And the Lord granted David victory wherever he went. David took 
the golden quivers that had belonged to Hadadezer’s officials and brought  
them to Jerusalem, and from Betaĥ and Berotai, Hadadezer’s cities, David 
confiscated a vast amount of bronze.        When King To’i of Ĥamat 
heard that David had defeated all of Hadadezer’s forces, To’i sent his son 
Yoram to King David to greet him and congratulate him for having conquered 
Hadadezer in battle, for Hadadezer had been at war with To’i. He bore vessels 
of silver, gold, and bronze. King David devoted those, too, to the Lord, in 
addition to all the silver and gold he had devoted from all the nations he had 
conquered; from Aram, Moav, the Amonites, the Philistines, Amalek, and the 
spoil from Hadadezer son of Reĥov, King of Tzova. David made a name for 
himself when he returned from defeating the Arameans in the Valley of Salt – 
eighteen thousand of them.37 He stationed governors in Edom – throughout 
Edom, he stationed governors, and all of Edom became David’s vassals. And 
the Lord granted David victory wherever he went. David reigned over all of 
Israel, and David upheld justice and righteousness for all his people. Yoav son 
of Tzeruya was the commander of his army; Yehoshafat son of Aĥilud was 
royal herald; Tzadok son of Aĥituv, and Aĥimelekh son of Evyatar, were 
priests; Seraya was royal scribe; Benayahu son of Yehoyada commanded the 
Keretites and Peletites; and David’s sons were priests.        Now David 
said, “Is there anyone still left from the house of Sha’ul? I will show him 
kindness for Yehonatan’s sake.” There was a servant of the house of Sha’ul 
whose name was Tziva; they summoned him to David, and the king said to 
him, “Are you Tziva?” “At your service,” he said. “Is there anyone at all who is 
still left from the house of Sha’ul?” said the king. “I will show him God’s own 
loyalty.” “There is still a son of Yehonatan’s, who is lame,” Tziva said to the 
king. “Where is he?” the king said to him, and Tziva replied to the king, “He 
is there in the house of Makhir son of Amiel, in Lo Devar.” King David sent 
and had him brought from the house of Makhir son of Amiel, in Lo Devar. 
And Mefivoshet son of Yehonatan son of Sha’ul came before David and flung 
himself on his face in homage. “Mefivoshet,” David said. “Here, at your 
service,” he replied. “Do not be afraid,” David said to him, “for I will show you 
nothing but kindness, for the sake of Yehonatan, your father. I will restore all 
the fields of your grandfather Sha’ul to you, and as for you – you will always 
dine at my table.” He prostrated himself and said, “What is your servant, that 
you should have turned to a dead dog like me?” The king summoned Tziva, 
Sha’ul’s lad, and said to him, “I have given all that belonged to Sha’ul and all 
his household to the son of your master. Now, you shall work his land – you 

37	 |	 Cf. Psalms 60:2; I Chronicles 18:12.
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ם  אֲרַ֣ ֽ בַּ צִבִים֙  נְְ וִד֤  דָּ ם  שֶׂ וַיָּ֨ ישׁ׃  אִֽ לֶף  אֶ֖ נַ֥יִם  ים־וּשְְְׁ רִֽ עֶשְְְׂ ם  אֲרָ֔ ֽ בַּ וִד֙  דָּ וַיַּךְְְ֤ 

אֶת־ יהוה֙  ע  וַיֹּ֤שַׁ ה  חָ֑ מִנְְְ י  אֵ֣ נֽוֹשְְׂ ים  עֲבָדִ֖ לַֽ ד  דָוִ֔ לְְ אֲרָם֙  י  הִ֤ וַתְְּ ק  שֶׂ מֶּ֔  דַּ

ל  אֶ֖ הָי֔וּ  ר  ֣ אֲשֶׁ ב  הַזָּהָ֔ י  טֵ֣ לְְְ שִׁ ת  אֵ֚ ד  וִ֗ דָּ ח  ֣ וַיִּקַּ ׃  ךְְְ הָלָֽ ר  ֥ אֲשֶׁ כ֖לֹ  בְְּ ד  וִ֔  דָּ

ח  זֶר לָקַ֞ עָ֑ י הֲדַדְְְ י עָרֵ֣ רֹתַ֖ ֽ ֥טַח וּמִבֵּ םִ׃ וּמִבֶּ לָֽ רֽוּשָׁ ם יְְ בִיאֵ֖ זֶר וַיְְְ עָ֑ י הֲדַדְְְ דֵ֣ עַבְְְ

ת  לֶךְְְ חֲמָ֑ עִֹי מֶ֣ ע תּ֖ מַ֕      וַיִּשְְְׁ     אֽדֹ׃ ֥ה מְְ בֵּ ת הַרְְְ חֹ֖שֶׁ ד נְְ וִ֛ לֶךְְְ דָּ ֧ הַמֶּ

נ֣וֹ אֶל־־־־ ם־־־־בְְּ עִֹי אֶת־־־־יוֹרָֽ תּ֣ לַ֣ח  וַיִּשְְְׁ זֶר׃  עָֽ יל הֲדַדְְְ ל־־־־חֵ֥ כָָּ ת  אֵ֖ ד  דָוִ֔ ֣ה  הִכָּ י  כִּ֚

זֶר֙  עֶ֙ הֲדַדְְְ ֽ בַּ חַ֤ם  נִלְְְ ר  אֲשֶׁ֨ עַל֩  כ֗וֹ  רְְ בָֽ וּלְְְ ל֜וֹם  שָׁ לְְ ל־־־־ל֨וֹ  אָָ לִשְְְׁ ד  וִ֠ דָּ֠ לֶךְְְ  ֣ הַמֶּ

לֵֽי־ לֵי־כֶ֥סֶף וּכְְְ יָד֗וֹ הָי֛וּ כְְּ זֶר וּבְְְ עָ֑ עִֹי הָיָה֣ הֲדַדְְְ חֲמ֥וֹת תּ֖ ישׁ מִלְְְ י־אִ֛ הוּ כִּ וַיַּכֵּ֔

סֶ֤ף  עִם־הַכֶּ לַֽיהו֑ה  ד  וִ֖ דָּ לֶךְְְ  ֥ הַמֶּ ישׁ  ֛ דִּ הִקְְְ ם  ם־אֹתָ֕ גַּ ת׃  חֹֽשֶׁ נְְ י  לֵ֥ וּכְְְ ב  זָהָ֖

נֵי֣  ם וּמִמּוֹאָב֙ וּמִבְְּ אֲרָ֤ שׁ׃ מֵֽ ֽ בֵּ ר כִּ ֥ ל־הַגּוֹיִ֖ם אֲשֶׁ ישׁ מִכָָּ ֔ דִּ ר הִקְְְ ֣ הַזָּהָב֙ אֲשֶׁ וְְ

צוֹבָֽה׃  לֶךְְְ  מֶ֥ ח֖בֹ  ן־רְְ בֶּ זֶר  עֶ֥ הֲדַדְְְ לַ֛ל  ְְ וּמִשּׁ עֲמָלֵ֑ק  וּמֵֽ ים  ֖ תִּ לִשְְְׁ וּמִפְְּ וֹן  עַמּ֔

ר  ֖ עָשָׂ מוֹנָה֥  שְְׁ לַח  גֵיא־מֶ֑ בְְּ ם  אֶת־אֲרָ֖ הַכּוֹת֥וֹ  מֵֽ ב֕וֹ  שֻׁ בְְּ ם  שֵׁ֔ וִד֙  דָּ וַיַּעַ֤שׂ 

ל־אֱד֖וֹם  כָָ י  הִ֥ וַיְְְ ים  צִבִ֔ נְְ ם  ֣ שָׂ ל־אֱדוֹם֙  כָָ בְְּ ים  צִבִ֗ נְְ אֱד֜וֹם  ֽ בֶּ ם  שֶׂ וַיָּ֨ לֶף׃  אָֽ

ד עַל־ וִ֖ ל֥ךְְְֹ דָּ ׃ וַיִּמְְְ ךְְְ ר הָלָֽ ֥ כ֖לֹ אֲשֶׁ ד בְְּ וִ֔ ע יהוה֙ אֶת־דָּ ד וַיּ֤וֹשַׁ דָוִ֑ ים לְְ עֲבָדִ֣

רוּיָה֖  ן־צְְ ב בֶּ יוֹאָ֥ וֹ׃ וְְ ל־עַמּֽ כָָ ה לְְ דָקָ֖ ֥ט וּצְְְ פָּ ה מִשְְְׁ ֛ ד עֹשֶׂ י דָוִ֗ הִ֣ ל וַיְְְ רָאֵ֑ ל־יִשְְְׂ כָָּ

לֶךְְְ  ן־־־־אֲחִיט֛וּב וַֽאֲחִימֶ֥ צָד֧וֹק בֶּ יר׃ וְְ ֽ כִּ ן־־־־אֲחִיל֖וּד מַזְְְ פָ֥ט בֶּ בָ֑א וִיהֽוֹשָׁ עַל־־־־הַצָּ

י  לֵתִ֑ הַפְְּ י וְְ רֵתִ֖ הַכְְּ ע וְְ ה֣וֹיָדָ֔ ן־יְְ הוּ֙ בֶּ נָיָ֙ רָיָה֖ סוֹפֵֽר׃ וּבְְְ הֲֹנִי֑ם וּשְְְׂ ר כּֽ יָתָ֖ ן־אֶבְְְ בֶּ

ר  ר נוֹתַ֖ ֥ י יֶשׁ־ע֔וֹד אֲשֶׁ ד הֲכִ֣ וִ֔      וַיֹּ֣אמֶר דָּ     הֲֹנִי֥ם הָיֽוּ׃ ד כּֽ נֵי֥ דָוִ֖ וּבְְְ

בֶד֙  א֥וּל עֶ֙ ית שָׁ בֵ֨ ן׃ וּלְְְ הֽוֹנָתָֽ עֲב֖וּר יְְ ֽ סֶד בַּ ֤ה עִמּוֹ֙ חֶ֔ עֱשֶׂ אֶֽ א֑וּל וְְ ית שָׁ בֵ֣ לְְ

צִיבָ֖א  ה  ֥ אַתָּ הַֽ יו  אֵלָ֛ לֶךְְְ  ֧ הַמֶּ וַיּ֨אֹמֶר  ד  וִ֑ אֶל־דָּ אוּ־ל֖וֹ  רְְ וַיִּקְְְ א  צִיבָ֔ מ֣וֹ  וּשְְְׁ

ה  ֥ עֱשֶׂ אֶֽ א֔וּל וְְ ית שָׁ בֵ֣ פֶס ע֥וֹד אִישׁ֙ לְְ לֶךְְְ הַאֶ֨ ךָ׃ וַיֹּ֣אמֶר הַמֶּ֗ ֽ דֶּ וַיֹּ֥אמֶר עַבְְְ

כֵ֥ה  נְְ ן  לִיהֽוֹנָתָ֖ ן  ֥ בֵּ ע֛וֹד  לֶךְְְ  אֶל־הַמֶּ֔ צִיבָא֙  וַיֹּ֤אמֶר  ים  אֱלהִֹ֑ סֶד  חֶ֣ וֹ  עִמּ֖

ה־ לֶךְְְ הִנֵּ לֶךְְְ אֵיפ֣הֹ ה֑וּא וַיֹּ֤אמֶר צִיבָא֙ אֶל־הַמֶּ֔ ֖ יִם׃ וַיֹּֽאמֶר־ל֥וֹ הַמֶּ לָֽ רַגְְְ

הוּ  חֵ֗ וַיִּקָּ ד  וִ֑ דָּ לֶךְְְ  ֣ הַמֶּ לַ֖ח  וַיִּשְְְׁ ר׃  בָֽ דְְ ל֥וֹ  בְְּ ל  יאֵ֖ ן־עַמִּ בֶּ יר  מָכִ֥ ית  ֛ בֵּ ה֗וּא 

ן־ בֶּ ן  הֽוֹנָתָ֤ ן־יְְ בֶּ ת  פִיב֨שֶֹׁ מְְ א  יָּבֹ֠ וַ֠ ר׃  בָֽ דְְ וֹ  מִלּ֥ ל  יאֵ֖ ן־עַמִּ בֶּ יר  מָכִ֥ ית  ֛ מִבֵּ

וַיֹּ֖אמֶר  ת  פִיב֔שֶֹׁ וִד֙ מְְ וַיֹּ֤אמֶר דָּ חוּ  ֑ תָּ וַיִּשְְְׁ נָי֖ו  ֹל עַל־פָּ וַיִּפּ֥ ד  וִ֔ אוּל֙ אֶל־דָּ שָׁ

סֶד֙  חֶ֙ ךָ֥  עִמְְּ ה  עֱשֶׂ֨ אֶֽ עָשֹׂה֩  י  ֣ כִּ א  ירָ֗ אַל־תִּ ד  דָוִ֜ ל֨וֹ  וַיּ֩אֹמֶר֩  ךָ׃  ֽ דֶּ עַבְְְ ה֥  הִנֵּ

ה  אַתָּ֗ יךָ וְְ א֣וּל אָבִ֑ ה שָׁ דֵ֖ ל־שְְְׂ ת־כָָּ ךָ֔ אֶֽ י לְְ בֹתִ֣ ֽ יךָ וַֽהֲשִׁ ן אָבִ֔ הֽוֹנָתָ֣ עֲבוּר֙ יְְ ֽ בַּ

יתָ  י פָנִ֔ ֣ כִּ ךָ  ֑ דֶּ ה עַבְְְ וַיֹּ֖אמֶר מֶ֣ חוּ  תַּ֕ וַיִּשְְְׁ יד׃  מִֽ חָנִי֖ תָּ לְְְ ֹאכַל לֶ֛חֶם עַל־שֻׁ תּ֥

א֖וּל  שָׁ נַעַ֥ר  א  אֶל־צִיבָ֛ לֶךְְְ  הַמֶּ֗ א  רָ֣ וַיִּקְְְ מֽוֹנִי׃  כָּ ר  ֥ אֲשֶׁ ת  ֖ הַמֵּ ֥לֶב  אֶל־הַכֶּ

בֶן־אֲדנֶֹיֽךָ׃  לְְ י  תִּ נָתַ֖ ית֔וֹ  ל־בֵּ כָָ וּלְְְ אוּל֙  שָׁ לְְ הָיָה֤  ר  אֲשֶׁ֨ כּלֹ֩  אֵלָ֑יו  וַיֹּ֣אמֶר 

בֶן־אֲדנֶֹי֤ךָ  ה לְְ הָיָ֨ אתָ וְְ הֵבֵ֗ יךָ וְְ יךָ וַֽעֲבָדֶ֜ ה֩ וּבָנֶ֨ ה אַתָּ אֲדָמָ֡ וֹ אֶת־הָֽ תָּ לּ֣ דְְְ עָבַ֣ וְְ
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